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FRAMEWORK AGREEMENT FOR COOPERATION

between the European Economic Community and the United Mexican States

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES ,

on the one part ,

THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES,

on the other part,

CONSIDERING the traditional links of friendship between the Member States of the European Economic
Community and the United Mexican States;

MINDFULof the commonwill of the European Economic Community , hereinafter referred to as the 'Community'
and the UnitedMexican States , hereinafter referred to as 'Mexico', to expand and diversify trade between them and
to step up cooperation in trade , economic matters , science and technology and financial matters ;

CONSIDERING that the main beneficiary of cooperation is man , and that respect ofhis rights should therefore be
promoted;

BELIEVING that the Parties and relations between them have developed beyond the scope of the Cooperation
Agreement concluded between them in 1975 ;

RECOGNIZING the positive consequences of the process of reform and modernization of the economy in Mexico
for trade and economic relations between the Parties ;

WELCOMING the institutionalization of dialogue between the Rio Group and the Community and its Member
States by the Rome Declaration of 20 December 1990 ;

DECLARING that the basic aim ofthis Agreement shall be to consolidate, intensify and diversify relations between
the Parties , to the benefit of both;

TAKING ACCOUNT of the acknowledged differences in the economic development of the Parties ;

DESIROUS of contributing to the development of international economic relations ;

CONSCIOUS of the international importance of the consolidation of the European single market in the world
context ;

RECOGNIZING that the Community and its Member States attach great importance to the furtherance of trade
and economic cooperation with developing countries, in the interests of helping to promote and strengthen their
economies ;

CONVINCED of the importance of the rules and principles of the General Agreement on Tariffs and Trade
(GATT) for the purposes of open and continually expanding international trade , and reaffirming their
commitments under that Agreement;

CONSIDERING the importance attached by both Parties to the protection of the environment , resolved to
redouble their efforts to ensure that this issue is fully integrated into any development policy while taking into
account local and global implications ;

MINDFUL of the importance of facilitating the involvement in cooperation of the individuals and entities directly
concerned , particularly economic operators and the bodies representing them ;

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as their plenipotentiaries ;

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES :

Jacques F. POOS ,

Minister for Foreign Affairs of the Grand Duchy of Luxembourg,

President-in-Office of the Council of the European Communities;

Abel MATUTES ,

Member of the Commission of the European Communities ;
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THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES:

Fernando SOLANA MORALES ,

Minister for Foreign Affairs of the United Mexican States ;

WHO, having exchanged their full powers , found in good and due form,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

Both Parties hereby undertake to impart renewed vigour to
relations between them. To achieve this essential objective ,
they resolve to promote in particular the development of
cooperation relating to trade, investment , finance and
technology, taking account ofMexico's special situation as a
developing country .

CHAPTER I

Economic cooperation

(b ) intellectual and industrial property, standards and
quality standards;

(c) technology transfer;

(d ) agro-industry ;

(e ) fish-farming and fisheries ;

( f) energy planning and the efficient use of energy;

(g ) environmental protection;

(h ) management of natural resources ;

( i ) services , including financial services , tourism,
transport, telecommunications and data processing;

( j ) exchange of information on monetary issues .

3 . In the interests of attaining the objectives of economic
cooperation , the Contracting Parties shall , each in
accordance with its laws, endeavour to promote activities
including the following :

( a) the stepping-up of contacts between the Parties , in
particular through the organization of conferences ,
seminars , trade and industrial missions , 'business
weeks', general and sectoral trade fairs and fact-finding
missions with a view to increasing the flow of trade and
investment ;

(b ) participation by Community enterprises in fairs and
exhibitions in Mexico , and vice versa ;

(c ) technical assistance, notably involving the provision of
experts and the undertaking of specific studies ;

(d ) the setting up of joint ventures;

(e ) cooperation between financial institutions;

(f) the exchange of relevant data , and in particular access to
existing or future databanks;

(g ) the formation of networks of economic operators ,
particularly in industry .

Article 2

1 . The Contracting Parties , taking into account their
mutual interest and long- and medium-term economic
objectives, undertake to establish economic cooperation of
the widest possible scope . The aims of such cooperation shall
be in particular:

( a ) generally to step up and diversify economic links
between them;

(b ) to contribute to the sustainable development of their
economies and standards of living;

(c) to open up new sources of supply and new markets ;

(d) to encourage the flow of investment and technology;

(e ) to promote cooperation between economic operators ,
particularly small- and medium-sized enterprises ;

( f) to establish conditions conducive to job-creation ;

(g) to protect and improve the environment ;

(h ) to encourage rural development measures ;

( i ) to boost progress in science and technology.

2 . Without excluding beforehand any area , the
Contracting Parties shall , in their mutual interest and with
regard to their respective capacities , determine by common
agreement the spheres to be covered by economic
cooperation . Cooperation shall centre particularly on the
following:

( a) industry ;

Cooperation between financial institutions

Article 3

In line with their needs and within the bounds of their
programmes and . laws, the Contracting Parties shall
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guidelines of paragraph 38 of the Rome Declaration on
relations between the European Economic Community and
the Rio Group . The same should apply to double taxation
agreements .

The Contracting Parties shall endeavour to encourage
mechanisms and operations for promoting investment with
the aim of identifying , and helping to take advantage of, new
opportunities and collaborating in arranging promotional
events including seminars , exhibitions and business trips and
in enabling economic operators to generate investment
projects .

endeavour to encourage cooperation between financial
institutions by means of measures to promote the
following:

— exchanges of information and experience in matters of
mutual interest . Such cooperation shall take the form
inter alia of seminars , conferences and workshops ,

— exchanges of experts ,

— the provision of technical assistance ,

— exchanges of information relating to statistics and
methods .

Article 7

Within the limits of their responsibilities , policies and
possibilities , the Contracting Parties shall encourage the
provision of the financial support and technical assistance
necessary to bring about joint investment of interest to both
sides , notably between their small- and medium-sized
enterprises .

Article 4

In view of the aims of economic cooperation, the Contracting
Parties shall endeavour to promote , so far as the laws of each
side allow , the conclusion between the Member States of the
Community and Mexico of agreements relating to double
taxation , and to encourage the exchange of information on
this issue .

Industrial cooperation

Article 5

The Contracting Parties shall promote the expansion and
diversification of Mexico's production base in the industrial
and service sectors , directing their cooperation activities at
small- and medium-sized enterprises in particular and
encouraging steps to facilitate access on the part of these
enterprises to sources of capital , to markets and to
appropriate technology, and also fostering joint venture
activities directed especially - towards trade between the
Parties and aimed at third country markets .

To that end, the Parties shall encourage , within the limits of
their responsibilities , projects and operations promoting
cooperation between entrepreneurs such as: joint ventures ,
subcontracting , technology transfer , licences , applied
research and franchise .

Technological development and intellectual property

Article 8

For the purposes of achieving effective collaboration between
enterprises in Mexico and enterprises in the Community in
the fields of the transfer of technology, the licensing of
industrial and other intellectual property , joint investment
and capital venture financing , the Parties agree :

— to identify the branches or sectors of industry on which
cooperation will centre and the means to promote
industrial cooperation with a heavy technological bias ,

— to cooperate in encouraging the mobilization of financial
resources to support joint projects between enterprises in
Mexico and enterprises in the Community the aim of
which is to apply new findings in technology to
industry ,

— to support the training of qualified technological research
personnel ,

— to promote innovation by means of an exchange of
information on the programmes each side is conducting
for that purpose , periodic exchanges of experience
stemming from the running of innovation programmes
and by means of exchange schemes at Mexican and
Community institutions for officials of both Parties
responsible for promoting innovation .

Investment

Article 6

In the interests of achieving the aims of this Agreement , the
Contracting Parties agree to promote as far as possible
appropriate measures for the development and maintenance
of a favourable , predictable and stable climate for
investment . The Contracting Parties confirm the need for
private investors from each side to play an active role in the
development of the other, in the interests of increasing
economic interaction . In this connection, each Party
undertakes to examine, within the limits of its responsibilities
and in accordance with its laws , regulations and policies , the
possibility of setting up operations and mechanisms to
improve the climate for such investment , in keeping with the

Article 9

The Contracting Parties undertake to ensure , so far as their
laws, regulations and policies allow, that suitable , effective
and increased protection is provided for intellectual property
rights , including commercial and industrial rights , copyright
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and marks of origin . They agree furthermore to promote the
signing of agreements in these fields and to facilitate as far as
possible access to data banks and data bases .

Cooperation concerning standards

Article 10

Without prejudice to their international obligations, within
the scope of their responsibilities , and in accordance with
their laws, the Contracting Parties shall take steps to reduce
differences in respect of weights and measures ,
standardization and certification by promoting the use of
compatible systems of standards and certification . To that
end, they shall encourage the following in particular:

— establishing links between experts in order to facilitate
exchanges of information and studies on weights and
measures , standards , and quality control , promotion and
certification,

— the promotion of interchange and contact between bodies
and institutions specializing in these fields ,

— promoting measures aimed at achieving mutual
recognition of systems of calibration and quality
certification and of equivalence of standards in the areas
covered by regulation ,

— promoting the interchange of information and contacts in
areas ofmutual interest , especially health , environmental
and safety requirements , requirements concerning trade
information, technical requirements relating to standards
and quality certification , and practice connected with
intra-Community trade ,

— developing technical assistance in connection with
weights and measures and the calibration of
measurement standards and in connection with quality
promotion programmes ,

— holding consultations to ensure that standards do not
constitute an unnecessary barrier to trade .

Expansion of trade

Article 12

The Contracting Parties declare their common interest in
strengthening their trade relations and undertake to
promote , within the framework of the current legislation of
each of the Parties , the expansion and diversification of trade
between them .

To those ends , the Parties undertake to exchange
information of as detailed a nature as possible .

Article 13

The Contracting Parties agree to promote the interchange of
information and to hold consultations on the issues of tariffs ,
health and technical requirements , laws and trade practices ,
and on any anti-dumping or countervailing duties which
might apply .

Article 14

Without prejudice to their rights and obligations under the
GATT, the Contracting Party undertake to consult each
other on any disputes which may arise in connection with
trade .

If one of the Parties requests such consultation , it shall take
place at the earliest opportunity . The Contracting Parties
making the request shall provide the other Party with all the
information necessary for a detailed examination of the
situation .

Attemps shall be made through such consultations to resolve
trade disputes as rapidly as possible .

Article IS

In trade between the Contracting Parties , should allegations
arise of dumping or subsidy leading to investigation by the
competent authorities , each Contracting Party undertakes to
examine requests made by the other Party in connection with
the case in question .

The competent authorities of the Contracting Parties shall
inform the interested parties at their request of the essential
facts and considerations which will serve as the basis for a
solution . Such information shall be provided before the
definitive conclusions of the investigation are reached , and in
sufficient time for the parties involved to defend their
interests .

Before definitive anti-dumping and countervailing duties are
imposed , the Contracting Parties shall do their utmost to
bring about a constructive solution to the problem .

Article 16

The Contracting Parties agree to promote contacts and
cooperation between their economic operators and

CHAPTER II

Trade cooperation

Article 11

The Contracting Parties shall grant each other
most-favoured nation treatment in trade, in accordance with
the General Agreement on Tariffs and Trade.

The Parties reaffirm their will to conduct trade between them
in accordance with that Agreement .
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promote cooperation in science and technology aimed in
particular at encouraging exchanges of scientists between
Mexico and the Member States of the Community in the
interests of establishing permanent links between the two
scientific communities , increasing research capacity ,
stimulating technological innovation, promoting the transfer
of technology and encouraging association between research
centres .

institutions , with the aim of giving rise to concrete economic
cooperation projects which can contribute to the
development and diversification of their trade .

Both Parties recognize the important role played by business
organizations such as the Mexico-European Community
Business Council in making proposals for the diversification
and intensification of bilateral relations , and they reaffirm
their interest in supporting the work of such
organizations .

Article 20

In order to further cooperation in science and technology , the
Parties agree to select jointly the areas which are of interest to
both sides , and they shall pay particular attention to subjects
including the following : improvement of the quality of life of
the population, the environment and protection of natural
resources , the applications of biotechnology in medicine and
agriculture and new materials .

Article 17

1 . In the interests of bringing about more active
cooperation in trade, the Contracting Parties undertake to
take steps including the following:

— promoting meetings , interchange and contacts between
entrepreneurs of each of the Parties , with the aim of
identifying goods suitable for sale on the market of the
other Party,

— facilitating cooperation between their customs services ,
in particular as regards vocational training, the
simplification of procedures and detecting violations of
customs regulations ,

— encouraging and providing support for trade promotion
activities such as seminars , symposia , fairs and trade and
industrial exhibitions , trade visits , reciprocal visits and
business weeks ,

— providing support for their own organizations and firms,
to enable them to engage in activities which are of benefit
to both sides .

2 . Where the competent authorities of both Parties so
decide , the Community may provide financing for some of
the trade promotion activities referred to in this Article ,
including market research for goods which are of interest to
Mexico .

Article 21

With the aim of attaining the aims set , the Contracting
Parties shall promote and stimulate activities including the
following: training of high-calibre staff, joint research
projects and the interchange of scientific information
through seminars , workshops , congresses and working
meetings between the scientific communities of both Parties .
Such activities may be conducted among institutions , bodies
and undertakings in the public or private sectors .

Article 22

Cooperation on high-technology projects , shall specify , inter
alia, the form and means of each operations , its aims and
scientific and technological content and provisions
concerning the mobility of technical staff and participation of
representatives of both Parties .

The Contracting Parties undertake to set out suitable
procedures to ensure the widest possible participation of
their scientists and research centres in cooperation between
the Parties .

Temporary importation of goods

Article 18

The Contracting Parties undertake to consider tax and duty
exemption for temporary import into their territory of goods
which are covered by international agreements concerning
this matter .

CHAPTER IV

OTHER FIELDS OF COOPERATION
CHAPTER III

Cooperation in science and technology Agriculture and rural sector

Article 23

The Contracting Parties shall establish cooperation in the
areas of agriculture , forestry and agro-industry .

Article 19

In accordance with their mutual interest and the aims of their
policies on science , the Contracting Parties undertake to
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— undertaking activities to encourage small- and
medium-sized mining enterprises ,

— carrying out an interchange of experience and technology
relating to mining exploration and exploitation , and
performing joint research to increase the opportunities
for technological development .

1 . To these ends , in a spirit of cooperation and goodwill
and taking into account the laws of both Parties on such
issues , the Contracting Parties shall examine :

( a ) opportunities for developing trade in agricultural ,
forestry and agro-industrial products ;

( b ) health , plant health and environmental measures , and
their consequences , ensuring that they do not hamper
trade .

2 . The Contracting Parties shall furthermore'endeavour
to promote cooperation concerning:

( a ) the development of Mexican agriculture in general ;

(b ) the protection and development of forestry resources ,
particularly in relation to tropical forests ;

(c ) the agricultural and rural environments ;

(d ) training in science and agricultural technology;

(e ) agricultural research ;

(f) contact between the Parties' agricultural producers , in
the interests of facilitating trade operations and
investments ;

(g ) agricultural statistics .

Information technology and telecommunications

Article 26

The Contracting Parties recognize that information
technology and telecommunications constitute a key element
ofmodern society , and that they are vital to its economic and
social development .

They declare themselves preparied to promote cooperation in
fields of common interest , chiefly in respect of the
following :

— standardization , testing and certification relating to
information technology and telecommunications ,

— earth- and space-based telecommunications such as
transport networks , satellites , fibre optics , ISDN , data
transmission , telephone systems for rural areas and
mobile telephone systems ,

— electronics and micro-electronics ,

— information and automation ,

— high-definition television ,

— research and . development in new information
technologies and telecommunications .

Such cooperation shall take place in particular through :

— collaboration between experts ,

— expert services , studies and interchange of
information ,

— training of scientists and technicians ,

— formulation and implementation of projects of mutual
benefit ,

— promotion of investment and joint investment ,

— promotion of joint projects relating to research and
development , the establishment of information networks
and data banks linking universities , research centres ,
testing laboratories , enterprises and operators in the
public and private sectors in the Community and
Mexico .

The Parties agree to step up the development of cooperation
on space research and development , Mexico's new
generation of satellites and experimental low-orbit
satellites .

Fisheries

Article 24

The Contracting Parties recognize the importance of
bringing about a rapprochement between their respective
interests as regards fisheries , and they will as a result seek to
strengthen and develop cooperation concerning fisheries by
formulating and undertaking specific programmes
addressing the economic , trade-related, scientific and
technical aspects of that field . They shall also encourage the
joint involvement of the Community and Mexican private
sectors in the development of fisheries .

The launching of specific cooperation programmes under
this Agreement shall not exclude the possibility of agreeing
other mechanisms relating to fisheries .

Mining

Article 25

The Contracting Parties agree to promote cooperation in
mining , chiefly through the implementation of operations
aimed at the following :

— promoting the involvement of enterprises of the Member
States of the Community in exploration , exploitation and
profitable use of minerals in Mexico, in accordance with
that country's laws in the field concerned,
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2 . Such cooperation shall include the following :

— projects for training, education , health-promotion and
rehabilitation of addicts , including projects for the
reintegration of addicts into work and social
environments ,

— research programmes and projects ,

— measures to encourage alternative economic
opportunities ,

— the interchange of all relevant information , including that
relating to money laundering.

3 . Financing for the operations referred to may be
contributed by public and private institutions and national ,
regional or international organizations , in consultation with
the Mexican Government and the appropriate Community
and Member State bodies .

The Parties shall set up specific mechanisms for
implementing cooperation in this field .

Investment promotion shall be the subject of special efforts
involving information and consultation.

Transport

Article 27

1 . Recognizing the importance of transport to economic
development and the intensification of trade, the Contracting
Parties shall adopt the necessary measures to further
cooperation in this field .

2 . Cooperation in the area of air , road and rail transport
and infrastructure shall centre on the following :

( a ) the interchange of information on the Parties' policies
and subjects of common interest ;

(b ) economic , legal and technical training programmes
aimed at economic operators and those in charge of
public-sector departments;

(c) technical assistance, particularly in connection with
programmes for the modernization of infrastructure ,
replacement of rolling stock, vehicles and craft , and the
introduction of technology relating to combined and
multi-mode transport .

Public health

Article 28

The Contracting Parties agree to cooperate in the field of
public health , with the aim of raising the standard of living
and quality of life , particularly in the sectors which are most
disadvantaged . In the interests of attaining these aims , the
Parties undertake to conduct joint research , transfers of
technology, and interchanges of experience and technical
assistance , notably including measures relating to the
following:

— the management and administration of the departments
with responsibility for this field ,

— the organization of scientific meetings and exchanges of
specialists ,

— the undertaking of programmes of vocational training,

— programmes and projects for the improvement of health
and social welfare in urban and rural areas .

Energy

Article 30

The Contracting Parties recognize the importance of the
energy sector to economic and social development and are
prepared to step up cooperation relating to the saving and
efficient use of energy . Such cooperation shall include the
assessment of the usable energy potential of alternative
resources and the application of technology for the saving of
energy to industrial processes .

To these ends , the Parties agree to promote :

— the conduct of joint studies and research ,

— contacts between those responsible for energy
planning,

— the execution of joint programmes and projects in this
field .

The environment

Article 31

1 . The Contracting Parties undertake to establish
cooperation relating to the protection and improvement of
the environment in respect of the problems caused by the
contamination ofwater , soil and air , erosion , desertification ,
deforestation and over-exploitation of natural resources and
the growth of towns, and relating to the productive
conservation of forest and aquatic flora and fauna .

2 . To these ends , the Contracting Parties shall endeavour
to cooperate on environmental measures which seek in
particular :

( a ) to establish and strengthen public and private
environmental structures ;

Drug abuse control

Article 29

1 . The Contracting Parties undertake, in conformity with
their respective legal provisions , to coordinate and step up
their efforts to prevent and reduce the production, trafficking
and consumption of drugs .
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(c) the organization of seminars , symposia and
conferences ;

(d ) the provision of technical assistance for administering
social services ;

( e ) activities on the part of non-governmental organizations
to supplement official action in this field .

2 . The Contracting Parties agree, to discuss in detail
programmes and projects concerning social development and
aimed at meeting the essential needs of the most deprived
sections of the population . Such cooperation shall include in
particular measures to combat extreme poverty and to create
new sources of employment .

( b ) to introduce laws, standards and models ;

( c ) to conduct research , training, information and public
awareness measures ;

(d ) to execute studies and projects and supply technical
assistance;

( e ) to organize meetings , seminars , workshops, conferences
and visits by officials , experts , technical personnel ,
entrepreneurs and others active in the field of the
environment ;

( f) the interchange of information and experience on major
environmental issues of global importance;

(g ) to conduct joint study and research programmes and
projects relating to disasters and disaster prevention .

3 . The Parties agree to cooperate on all issues relating to
water , including meteorology and climatology , and on
research and development of water resource technologies ,
management , use and conservation .

Government

Article 34

The Contracting Parties shall cooperate in matters relating to
government and institutions at national , regional and local
levels .

To these ends , the Contracting Parties undertake :

— to promote meetings , visits , exchanges of information
and technical personnel , seminars and training courses
for civil servants and staff of national , state and local
government departments ,

— to exchange information on programmes aimed at
improving the efficiency of such sections of government
service .

Tourism

Article 32

The Contracting Parties shall promote , in accordance with
their laws, cooperation on tourism, which is to be achieved
through specific measures including :

— exchanges of officials and experts dealing with tourism,
the interchange of information and statistics relating to
this field and the transfer of technology,

— the development of activities to stimulate tourist
traffic,

— the advancement of training schemes intended in
particular to support hotel operation and
management ,

— joint participation in fairs and exhibitions aimed at
increasing tourist flows .

Information, communication and culture

Article 35

The Contracting Parties undertake to act jointly in the fields
of information and communication in order to further the
cultural links which already exist between the Parties .

These measures shall take the form , in particular , of:

— interchange of information in issues of common interest
concerning culture and information ,

— preparatory studies and technical assistance for the
preservation of cultural heritage ,

— organization of cultural events ,

— cultural exchanges ,

— academic exchanges ,

— translation of literary works .

Social matters and development planning

Article 33

1 . The Community agrees to support measures to develop
cooperation on social and economic planning, with
particular reference to the interchange of information and
know-how relating to methods and the preparation and
execution of special programmes in this field . Such
cooperation shall be achieved chiefly by means of:

( a ) interchanges of information;

(b ) reciprocal visits and exchanges of experts;
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Training

Article 36

The Contracting Parties shall establish specific training
programmes in areas of common interest . Cooperation on
training shall take into account the contribution of new
technologies in the field .

The Contracting Parties agree to take the necessary steps to
promote the training of technical and executive staff, giving
priority to measures with a considerable multiplier effect
aimed at training and technical staff already occupying
positions of responsibility in public- and private-sector
undertakings , government departments , public service and
economic organizations . Such cooperation shall take place
through specific programmes for exchanges of experts ,
know-how and techniques between Mexican and European
training institutions , particularly in the technical , scientific
and technical fields .

the Community , on the one hand , and representatives of
Mexico , on the other .

2 . The Joint Committee shall :

( a ) see to the proper functioning of this Agreement ;

( b ) agree on, and coordinate , activities , projects and
specific operations in relation to the aims of this
Agreement and propose means of implementing
them;

( c) study the development of trade and cooperation
between the Parties ;

( d ) make any recommendations required to promote the
expansion of trade and intensify and diversify
cooperation;

( e ) seek appropriate methods of forestalling problems
which might arise in areas covered by the Agreement ;

( f) encourage and follow up the activities of the Business
Council and other bodies which can contribute to the
expansion of relations between the Parties .

3 . The Joint Committee may set up specialized
subcommittees and working parties to assist it in the
performance of its duties . These subcommittees and working
parties shall make detailed reports on their activities to the
Joint Committee at each of its meetings .

4 . The Joint Committee shall meet at least once a year , in
Mexico City and Brussels alternately . Special meetings may
be convened by mutual agreement , at the request of either
Contracting Party . The office of the chairman of the Joint
Committee shall be held alternately by each of the
Contracting Parties .

5 . The agenda for meetings of the Joint Committee shall
be determined by agreement between the Parties .

Regional cooperation

Article 37

The Contracting Parties shall promote measures aimed at
furthering cooperation with other countries within the
framework of the agreements to which they are party .
Particular priority shall be given to measures seeking to :

— develop trade within the region;

— promote cooperation on the environment at regional
level ,

— strengthen regional institutions and help to set in train
common policies and activities ,

— encourage the development of regional
communications .

CHAPTER VI

FINAL PROVISIONS

Resources for undertaking cooperation

Article 38

In order to facilitate the achievement of the cooperation aims
provided for in this Agreement, the Contracting Parties shall
apply the appropriate financial and other resources in
accordance with their means and respective mechanisms .

CHAPTER V

Joint Committee

Other arrangements

Article 40

1 . Without prejudice to the provisions of the Treaties
establishing the European Communities , neither this
Agreement nor any action taken under it shall in any way
affect the powers of the Member States of the Communities
to undertake bilateral activities with Mexico in the field of
economic cooperation or where appropriate to conclude new
economic cooperation agreements with Mexico .

2 . Without prejudice to the provisions of paragraph 1
concerning economic cooperation , the provisions of this
Agreement shall replace the . provisions of the agreements

Article 39

1 . The Contracting Parties shall establish under this
Agreement a Joint Committee consisting of representatives of
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of five years . It shall be renewed tacitly on a yearly basis
unless one of the Contracting Parties denounces it to the
other Party in writing six months before the date of
expiry .

Authentic texts

Article 44

This Agreement is drawn up in duplicate in the Danish ,
Dutch , English , French , German , Greek , Italian , Portuguese
and Spanish languages , each text being equally authentic.

concluded between the Member States of the Communities
and Mexico where such provisions are either incompatible
with , or identical to , the provisions of this Agreement .

Territorial application

Article 41

This Agreement shall apply , on the one hand , to the
territories in which the Treaty establishing the Community is
applied and under the conditions laid down in that Treaty
and, on the other, to the territory of Mexico.

Annexes

Article 42

The Annexes shall form an integral part of this
Agreement .

Entry into force and tacit renewal

Article 43

This Agreement shall enter into force on the first day of the
month following the date on which the Contracting Parties
notify each other of the completion of the legal procedures
necessary for this purpose; it shall be concluded for a period

Future developments

Article 45

1 . The Contracting Parties may by mutual consent
expand this Agreement with a view to enhancing the levels of
cooperation and supplementing them by means of
agreements on specific sectors or activities .

2 . With regard to the implementation of this Agreement ,
either of the Contracting Parties may put forward
suggestions for widening the scope of cooperation, taking
into account the experience gained in its application .
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En fe de lo cual , los plenipotenciarios abajo firmantes suscriben el presente Acuerdo marco .

Til bekræftelse heraf har undertegnede befuldmægtigede underskrevet denne rammeaftale .

Zu Urkund dessen haben die unterzeichneten Bevollmächtigten ihre Unterschriften unter dieses Rahmenab
kommen gesetzt .

Είς πίστωση των ανωτέρω, οι υπογεγραμμένοι πληρεξούσιοι εθεσαν τις υπογραφές τους στην παρούσα συμφωνια
πλαίσιο .

In witness whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed this Framework Agreement .

En foi de quoi, les plénipotentiaires soussignés ont apposé leurs signatures au bas du présent accord-cadre .

In fede di che , i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto le loro firme in calce al presente accordo quadro .

Ten blijke waarvan de ondergetekende gevolmachtigden hun handtekening onder deze Kaderovereenkomst
hebben gesteld .

Em fé do que , os plenipotenciários abaixo assinados apuseram as suas assinaturas no final do presente acordo
-quadro.

Hecho en Luxemburgo , el veintiséis de abril de mil novecientos noventa y uno.

Udfærdiget i Luxembourg , den seksogtyvende april nitten hundrede og enoghalvfems .

Geschehen zu Luxemburg am sechsundzwanzigsten April neunzehnhunderteinundneunzig.

Έγινε στο Λουξεμβούργο, στις είκοσι έξι Απριλίου χίλια εννιακόσια ενενήντα ένα .

Done at Luxembourg on the twenty-sixth day of April in the year one thousand nine hundred and
ninety-one .

Fait à Luxembourg , le vingt-six avril mil neuf cent quatre-vingt-onze.

Fatto a Lussemburgo , addì ventisei aprile millenovecentonovantuno .

Gedaan te Luxemburg , de zesentwintigste april negentienhonderd een-en-negentig .

Feito no Luxemburgo , em vinte e seis de Abril de mil novecentos e noventa e um.
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Por el Consejo de las Comunidades Europeas

For Rådet for De Europæiske Fællesskaber

Für den Rat der Europäischen Gemeinschaften

Για το Συμβούλιο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

For the Council of the European Communities

Pour le Conseil des Communautés européennes

Per il Consiglio delle Comunità europee

Voor de Raad van de Europese Gemeenschappen

Pelo Conselho das Comunidades Europeias

Por el Gobierno de los Estados Unidos Mexicanos

For regeringen for De Forenede Mexicanske Stater

Für die Regierung der Vereinigten Mexikanischen Staaten

Για την Κυβέρνηση των Ηνωμένων Πολιτειών του Μεξικού

For the Government of the United Mexican States

Pour le Gouvernement des États-Unis mexicains

Per il governo degli Stati Uniti del Messico

Voor de Regering van de Verenigde Mexicaanse Staten

Pelo Governo dos Estados Unidos Mexicanos
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ANNEX I

UNILATERAL DECLARATION BY THE COMMUNITY ON OUTWARD PROCESSING
ARRANGEMENTS

With administrators and potential users in Mexico in mind , the Community will take steps to provide information
on how to take the maximum advantage of the opportunities offered by Community rules on outward processing ,
which consists of the export of goods from the Community with a view to subsequent re-import into the
Community from Mexico after processing, working or repair .

ANNEX II

DECLARATION BY THE COMMUNITY ON THE GSP

The European Economic Community confirms the importance of the Generalized System of Preferences —
implemented by it in accordance with Resolution No 21 ( II ) of the Second United Nations Conference on Trade
and Development -— for developing countries' trade .

With a view to enablingMexico to make the best and fullest possible use of the European Economic Community's
preference scheme, the Community hereby declares its willingness to examine suggestions from Mexico for
identifying ways ofenabling that country to derive maximum benefit from the opportunities offered by the scheme
in question .

The Community will conduct training seminars on the use of the Generalized System of Preferences for
administrators and users inMexico , with a view to enabling them to derive the greatest possible advantage from the
System.
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ANNEX III

EXCHANGE OF LETTERS ON MARITIME TRANSPORT

Letter No 1

Sir ,

We should be grateful if you would confirm that your Government agrees with the following:

When the Agreement on cooperation between the European Economic Community and Mexico was signed , the
Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the operation of shipping, particularly
where the development of trade might be hindered . Mutually satisfactory solutions on shipping will be sought ,
while the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed .

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint Committee .

Please accept , Sir , the assurance of our highest consideration .

On behalf of the
Council of the European Communities

Letter No 2

Sirs ,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter and to confirm that my Government agrees with the
following:

'When the Agreement on cooperation between the European Economic Community and Mexico was signed ,
the Parties undertook to address in the appropriate manner issues relating to the operation of shipping,
particularly where the development of trade might be hindered . Mutually satisfactory solutions on shipping
will be sought, while the principle of free and fair competition on a commercial basis is observed .

It has likewise been agreed that such issues should also be discussed by the Joint Committee .'

Please accept , Gentlemen , the assurance of my highest consideration .

For the Government
of the United Mexican States


